Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Jeremiah, Chapter 50

IEPEMIAX N’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
Judah rejects the word and goes to Egypt, where Babylon will strike The Greek text of Jeremiah 50 follows the standard critical text of the
Pharaoh's land. Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. In the Septuagint order this chapter corresponds to the
remnant's open rejection of Jeremiah's anti-Egypt oracle and to the
symbolic action at Tahpanhes. Azariah, Johanan, and their companions
accuse Jeremiah of lying and suspect Baruch of manipulating him for
Babylonian ends, then carry the remnant into Egypt despite the explicit
command of the Lord. In Tahpanhes Jeremiah buries large stones at

Pharaoh's entrance and interprets them as the future pavement for



Nebuchadnezzar's throne. The sign shows that Egypt, imagined as refuge,
lies already within Babylon's reach and under the Lord's judgment.
Versification follows the LXX.

Discourse structure of the chapter

A 50:1-7 The remnant rejects Jeremiah and enters Egypt
After Jeremiah finishes speaking, the leaders accuse him of lying, blame Baruch, refuse the Lord's voice, and carry the surviving remnant with Jeremiah and
Baruch into Egypt.

B - 50:8-10 Jeremiah buries stones at Pharaoh's house in Tahpanhes

At Tahpanhes the Lord tells Jeremiah to hide great stones at Pharaoh's gateway and announce that Nebuchadnezzar will set his throne over them.

C-50:11-13 Nebuchadnezzar will strike Egypt and burn its cultic centers

The coming Babylonian invasion will bring death, exile, fire, and the destruction of Egypt's sacred pillars and temples.

1 kol €yevnon wg énavoato lepepiag AEywv Tpog TOV AadV TAVTAG Toug AGyous KUpiov 0UG ATECTEIAEY
QUTOV KUPLOG TTPOG AVTOVG TAV TG TOUG AGYOUG TOUTOUG
And it happened, when Jeremiah had finished speaking to all the people all the words of the Lord
with which the Lord had sent him to them, all these words,

Completion of Jeremiah's speech | ASYNDETON

The narrative pauses at the end of the prophet's message so that the people's response may be
measured directly against the full word of the Lord.



\

Kal £yevion WG ENAVGATO

and become / happen as stop

C - kai VCI API3S - ylyvouat C-wg VAI AMI3S * tadw

connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state

context of the clause context of the clause

— discourse linkage or contrast — constative aorist — discourse linkage or contrast — constative aorist
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle yiyvouat: meaning 'become'; it carries the &G meaning 'as'; conjunction or particle nadw: meaning 'stop'; it carries the action,
linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here linking this unit with the surrounding process, or state of the clause; here it
discourse. it functions as verbal form carrying the discourse. functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause. action, process, or state of the clause.

Iepepiag Afywv TPOG OV

Jeremiah saying to the
N1T NSM - ’lepepiag V1 - nanvop Aéyw P 1tpdg RA ASM - 0
nominative element functioning as subject, verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase
predicate, or apposition of the clause ) ) ) .
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
— participant identification — verbal action or state . .
£ 2 np0Og: meaning 'to'; here it marks the tov: Greek article marking definiteness and
Iepepag: transliterated proper name nanvop Aéyw: meaning 'saying'; it carries relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase.
rendered in Greek letters; here it functions the action, process, or state of the clause; its complement phrase.
as nominative element functioning as here it functions as verbal form carrying
subject, predicate, or apposition. the action, process, or state of the clause.
1 7 \ 14
Aaov MAVTAG TOUG Aoyoug
people all / every the word
N2 ASM - Aa6g A3 APM * Tta¢ RA APM - 6 N2 APM - Adyog
accusative element functioning as object, extent, accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
or goal or goal or goal

— noun-phrase marking

— object specification — object specification . ) ) . — object specification
tovg: Greek article marking definiteness
Aadg: meaning 'people’; it serves as naG: meaning 'all'; it serves as accusative and the role of the accompanying noun Abyog: meaning 'word'; it serves as
accusative element functioning as object, element functioning as object, extent, or phrase. accusative element functioning as object,

extent, or goal. goal. extent, or goal.



Kupiov

of the LORD

N2 GSM - kUp1og

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

KUp1oG: meaning 'of the LORD'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

oug
who / whom

RR APM - ¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

oUg: meaning 'who'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

bl 14
ATESTEIAEV
sent

VAI AAI3S - 6TéAAw + dmo

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

otéMw + &mo: meaning 'sent'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

k) 1
avtov
him
RD ASM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtov: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

KUpPLOG

Lord

N2 NSM - k0p1og

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

4 . : 1 s
KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

TTPOG

to

P - mpdg

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

npoOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

R 4
xvToLG
them
RD APM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

TOUG

the

RA APM - 6

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

ToUG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

Adyoug

word

N2 APM - Adyog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Abyog: meaning 'word'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

TOUTOUG
these

RD APM - 000G

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

To0ToUVG: meaning 'these'; pronoun marking

person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

TAVTOG
all / every

A3 APM - tag
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

ndG: meaning 'all'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.



7 kol gimev Alaprag viog Maaocatov Kat Iwavav viog Kapne kal mdvteg ol dvopeg ol eimavteg Td lepepia

Aéyovteg PevON OUK GTECTEIAEV GE KUPLOG TTPOG NUAC AEywV Un eloéAONTe €i¢ ATyuTitov OIKETV €KET

that Azariah son of Maaseiah and Johanan son of Kareah and all the men said to Jeremiah, saying,

You speak lies; the Lord has not sent you to us, saying, Do not enter into Egypt to dwell there.

Open rejection of the oracle

ASYNDETON

The leaders answer the prophet not with uncertainty but with a flat denial that his warning came

from God at all.
3 5 [ €\
Kal glMEV Alaprag U10G
and said Azarias son
C - kai VBI AAI3S - €imov N1T NSM - Alaprag N2 NSM - vid¢

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

ginov: meaning 'said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant identification

Alaprag: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominative element functioning as
subject, predicate, or apposition.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

vidc: meaning 'son'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.

Maacaiov
Maasaioy

N1T GSM - Maaocatog

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— participant identification

Maaoatov: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

Kal

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Iwavayv

Joanan

N NSM * Iwavav

nominal element functioning within the clause
— participant identification

Iwavav: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

€\
U106
son
N2 NSM - vidg
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

vidg: meaning 'son'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.



Kapne Kol TIAVTEG ol

Kareah and all the

N GSM * Kapne C-kal A3 NPM - mtdg RANPM -0

nominal element functioning within the clause connective or conjunction linking the clause to its nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase

context redicate, or apposition

— participant identification P op — noun-phrase marking

. discourse linkage or contrast articipant prominence q . . -
Kapne: transliterated proper name - g P pantp ot: Greek article marking definiteness and
rendered in Greek letters; here it functions kai: meaning 'and'; conjunction or particle ndG: meaning 'all'; it serves as nominative the role of the accompanying noun phrase.
as nominal element functioning within the linking this unit with the surrounding element functioning as subject, predicate,
clause. discourse. or apposition.

b 4 C 24 ~

(XVS PEGC o1 EIMAVTEC W

man the having said the

N3 NPM - &vjp RANPM -6 VA - qamvmy ginov RADSM: 6

nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase

predicate, or apposition . of the clause .

— noun-phrase marking — noun-phrase marking
articipant prominence . . . - verbal action or state - . . -

—P pantp oi: Greek article marking definiteness and - T®: Greek article marking definiteness and
dviip: meaning 'man'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. aamvmTy eitov: meaning 'having said'; it the role of the accompanying noun phrase.
nominative element functioning as subject, carries the action, process, or state of the
predicate, or apposition. clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the
clause.

Iepepia Afyovteg Pevdn oUK

Jeremiah saying lies not
N1T DSM - Tepepiag V1 manvip Aéyw N3E APN - {eddog D-ov
dative nominal element marking relation, verbal form carrying the action, process, or state accusative element functioning as object, extent, adverbial or particle element shaping the clause
instrument, sphere, or recipient of the clause or goal or phrase
— participant identification — verbal action or state — object specification — discourse linkage or contrast
Iepepa: transliterated proper name nanviy Aéyw: meaning 'saying'; it carries Pebdog: meaning 'lies'; it serves as oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
rendered in Greek letters; here it functions the action, process, or state of the clause; accusative element functioning as object, linking this unit with the surrounding
as dative nominal element marking here it functions as verbal form carrying extent, or goal. discourse.

relation, instrument, sphere, or recipient. the action, process, or state of the clause.



™ ™ ™

AnecTEIAEY o€ KUPLOG TPOG

sent you Lord to
VAI AAI3S - 6TéMw + 4o RP AS - 60 N2 NSM - k0p1og P mpdg
verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or nominative element functioning as subject, preposition governing its complement phrase
of the clause participant role within the clause predicate, or apposition ) ) )
— spatial or relational framing
— constative aorist — participant reference — participant prominence ] . .

P P P pantp npOG: meaning 'to'; here it marks the
otéA\w + dmo: meaning 'sent'; it carries the og: meaning 'you'; pronoun marking KUploG: meaning 'Lord'; it serves as relation signaled by preposition governing
action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the nominative element functioning as subject, its complement phrase.
it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal predicate, or apposition.
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

Nuag Afywv un eloéNOnTe

us saying not enter

RP AP - ¢y V1 - nanvop Aéyw D-ur VB AAS2P - €pyopat + €ig

pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state

participant role within the clause of the clause or phrase of the clause

— participant reference — verbal action or state — discourse linkage or contrast — subjunctive contingency
NudaG: meaning 'us'; pronoun marking nanvop Aéyw: meaning 'saying'; it carries un: meaning 'not'; conjunction or particle €pxopat + €i¢: meaning 'enter’; it carries the
person, possession, or reference within the the action, process, or state of the clause; linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here
clause; here it functions as pronominal here it functions as verbal form carrying discourse. it functions as verbal form carrying the
form marking person, reference, or the action, process, or state of the clause. action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

7 /4 2 ~ bl ~
€10 AIYUT['COV ()R ¢ ANV EKEl
into Egypt to dwell there
P eig N2 ASF - Afyuntog V2 PAN - oikéw D - ékel
preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent, verbal form carrying the action, process, or state adverbial or particle element shaping the clause
. . ) or goal of the clause or phrase
— spatial or relational framing
, e ) — participant identification — infinitival complement — discourse linkage or contrast
€1G: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing Alyvrtov: transliterated proper name oikéw: meaning 'to dwell'; it carries the ékel: meaning 'there'; conjunction or
its complement phrase. rendered in Greek letters; here it functions action, process, or state of the clause; here particle linking this unit with the
as accusative element functioning as it functions as verbal form carrying the surrounding discourse.

object, extent, or goal. action, process, or state of the clause.



3 &AA' 1] Bapouy viog Nrpiov cupBaAAet oe mpog NUag tva d&G NUAS €ig xeipag TV XaAdaiwv tod

Bavat@oat NUag Kat dnotkioOfvat Nudag eic Bafuldva

But Baruch son of Neriah is setting you against us, so as to hand us over into the hands of the

Chaldeans, to put us to death and to deport us to Babylon.

Suspicion toward Baruch | ASYNDETON

Unable to accept the oracle, the remnant explains it away as political manipulation by Jeremiah's

scribe and ally.

AAA'
but
C-&ANG

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

GAM': meaning 'but'; conjunction or
particle linking this unit with the

N

N

or

CH

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

f: meaning 'or'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

Bapovy

Baruch

N NSM * Bapovy

nominal element functioning within the clause
— participant identification

Bapovy: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions

as nominal element functioning within the

(3
V10¢

son

N2 NSM - vid¢

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

vidc: meaning 'son'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,

surrounding discourse. discourse. clause. or apposition.
Ié \
Nnptov cupPaiier o€ TPOG
Neriah incites you to
N GSM * Nnptov V1 PAI3S - fGAAw + ovv RP AS - o0 P - mpdg

nominal element functioning within the clause
— participant identification

Nnpuou: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

BaAAw + ouv: meaning 'incites'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

og: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

npoOg: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



”~ ™ N =

Mudg va ol Nudcg

us so that give us

RP AP - €y C iva VO AAS2S - §idwpt RP AP - €y®d

pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause context of the clause participant role within the clause

— participant reference — discourse linkage or contrast — subjunctive contingency — participant reference
NAG: meaning 'us'; pronoun marking tva: meaning 'so that'; conjunction or 318w meaning 'give'; it carries the action, Nudg: meaning 'us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the particle linking this unit with the process, or state of the clause; here it person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal surrounding discourse. functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or
participant role within the clause. participant role within the clause.
b ~ ~ 7

€16 Xerpag Twv X(X)\S(XI(J.)V

into hands the Chaldeans

P €ig N3 APF - xeip RAGPM -6 N2 GPM - XaAdaiog

preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation,

or goal possession, source, or quality

— spatial or relational framing — noun-phrase marking

— object specification — participant identification

€i¢: meaning 'into'; here it marks the t®v: Greek article marking definiteness

relation signaled by preposition governing xeip: meaning 'hands'; it serves as and the role of the accompanying noun XoaASaiwv: transliterated proper name
its complement phrase. accusative element functioning as object, phrase. rendered in Greek letters; here it functions
extent, or goal. as genitive nominal element defining

relation, possession, source, or quality.

~ ™ - ™ - = N

~ ~ L4 ~ \
TOVL G(XV(X‘C(L)O'(XI npag KA1l
the put to death us and
RAGSN-6 VA AAN - Bavatéw RP AP * ¢y® C - kai
article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its
) of the clause participant role within the clause context
— noun-phrase marking
infinitival complement articipant reference discourse linkage or contrast
t00: Greek article marking definiteness and - P —P P - g
the role of the accompanying noun phrase. Bavatdw: meaning 'put to death'; it carries Nudg: meaning 'us'; pronoun marking Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
the action, process, or state of the clause; person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
here it functions as verbal form carrying clause; here it functions as pronominal discourse.
the action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.



anoikicOfjvatl
to be deported
VS APN - 0ikilw + &ro

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement
oikilw + amo: meaning 'to be deported'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the
clause.

€ ~

nuag

us

RP AP - y6)

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause

— participant reference
Nudg: meaning 'us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

€1¢

into

P €ig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€1G: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

Bapuldva
Babylon

N3W ASF - BafuAdv

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— participant identification

BaPuA®va: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

Kal 00K 1jKOUGEV Iwavav Kol TAVTEG o1 NYEUOVEG TG SUVAUEWS Kal TEG O Aaog TS wVT§ Kupiov

Katoikfoat év yf] lovda

And Johanan and all the commanders of the force and all the people did not listen to the voice of the

Lord to dwell in the land of Judah.

Refusal to remain inJudah | AsynDETON

The heart of the sin is simple disobedience: they will not stay where the Lord told them to stay.

\

KA1
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

R

OLK
not
D o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

fkovoev
heard

VAI AAI3S - dkoOw
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

axovw: meaning 'heard'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

lwavav
Joanan

N NSM * lwavav

nominal element functioning within the clause
— participant identification

Iwavav: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the

clause.



\

Kal TAVTEG ol NYEUOVEG

and all the ruler / governor

C-kal A3 NPM - mtag RANPM - 0 N3N NPM - 1]yepdv

connective or conjunction linking the clause to its nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
context predicate, or apposition predicate, or apposition

— noun-phrase marking

— discourse linkage or contrast — participant prominence q . . - — participant prominence
& P pantp oi: Greek article marking definiteness and P pantp
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle nd¢: meaning 'all'; it serves as nominative the role of the accompanying noun phrase. Nyepdv: meaning 'ruler'; it serves as
linking this unit with the surrounding element functioning as subject, predicate, nominative element functioning as subject,
discourse. or apposition. predicate, or apposition.
~ 7 \ ~
mg¢ SUV(XME(&)C K1l ag
the force / power and everyone
RA GSF -6 N3I GSF - §0vauig C - kai A3 NSM - 1tdg
article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, connective or conjunction linking the clause to its nominative element functioning as subject,
. possession, source, or quality context predicate, or apposition
— noun-phrase marking
— relational specification — discourse linkage or contrast — participant prominence
Tfg: Greek article marking definiteness and : € . s
the role of the accompanying noun phrase. d0vapig: meaning 'force'; it serves as Kai: meaning 'and'; conjunction or particle TGG: meaning 'everyone'; it serves as
genitive nominal element defining linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject,
relation, possession, source, or quality. discourse. predicate, or apposition.

™

[ 4

0 Aaog g PWVTg

the people the voice

RANSM -6 N2 NSM - Aadg RA GSF - 0 N1 GSF - pwvi

article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation,
predicate, or apposition possession, source, or quality

— noun-phrase marking — noun-phrase marking

— participant prominence — relational specification

0: Greek article marking definiteness and Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. Aadg: meaning "people’; it serves as the role of the accompanying noun phrase. ¢@wvi}: meaning 'voice'; it serves as genitive
nominative element functioning as subject, nominal element defining relation,

predicate, or apposition. possession, source, or quality.



=

Kupiov

of the LORD

N2 GSM - kUp1og

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

KUp1oG: meaning 'of the LORD'; it serves as
genitive nominal element defining

relation, possession, source, or quality.

Tovda
Judah

N GSM - Tovda

nominal element functioning within the clause
— participant identification

Tovda: transliterated proper name

rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the

clause.

KOTOIKToO1l
dwell

VA AAN - oikéw + Kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

oikéw + kata: meaning 'dwell'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

Yn

land

N1 DSF - y#{

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

yf: meaning 'land'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

Kal EAaPev Iwavav Kail Tadvteg ol Nyepoveg thg duvdpews Tavtag tovg KataAoinovg lovda Tovg

ATOOTPEPAVTAC KATOIKETV €V TR Y1

And Johanan and all the commanders of the force took all the remnant of Judah who had returned to

dwell in the land,

Leaders seize the remnant

ASYNDETON

The migration is not presented as a private decision but as a communal removal led by the military

heads.



Kal ENafev lwavav Kal

and take Joanan and
C-kal VBI AAI3S - AapBdvw N NSM - Iwavav C-kal
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state nominal element functioning within the clause connective or conjunction linking the clause to its
context of the clause o ) o context
— participant identification
— discourse linkage or contrast — constative aorist . — discourse linkage or contrast
Iwavav: transliterated proper name
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle Aapfdvw: meaning 'take'; it carries the rendered in Greek letters; here it functions kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here as nominal element functioning within the linking this unit with the surrounding
discourse. it functions as verbal form carrying the clause. discourse.

action, process, or state of the clause.

TMIAVTEG ol NYEUOVEG TG

all the ruler / governor the

A3 NPM - mtég RA NPM - 0 N3N NPM - nygeuwv RA GSF -6

nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase

) predicate, or apposition )
— noun-phrase marking — noun-phrase marking

— participant prominence

predicate, or apposition

— participant prominence

oi: Greek article marking definiteness and tfig: Greek article marking definiteness and

ndG: meaning 'all'; it serves as nominative the role of the accompanying noun phrase. Nyepwv: meaning 'ruler'; it serves as the role of the accompanying noun phrase.
element functioning as subject, predicate, nominative element functioning as subject,
or apposition. predicate, or apposition.

= - ™ - ™ -

duvauewg TAVTOG TOUG KataAoinmoug

force / power all / every the remnant

N3I GSF - §Uvapig A3 APM * 4G RA APM - 6 A1B APM - katdAoirog

genitive nominal element defining relation, accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
possession, source, or quality or goal or goal

— noun-phrase marking

— relational specification — object specification . . - — object specification
P Ject sp tovg: Greek article marking definiteness Ject sp
dVvapig: meaning 'force'; it serves as nd¢: meaning 'all'; it serves as accusative and the role of the accompanying noun KaTdAo1og: meaning 'remnant'; it serves
genitive nominal element defining element functioning as object, extent, or phrase. as accusative element functioning as

relation, possession, source, or quality. goal. object, extent, or goal.



Iovda
Judah

N GSM " Iovda
nominal element functioning within the clause
— participant identification

TIovda: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the

™

P

TOUG

the

RA APM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

AMOoTPEPAVTAG
who had returned
VA  qamomy oTpEQw + 1o

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

aamamny oTpépw + dro: meaning 'who had
returned'; it carries the action, process, or

clause. state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.
b ~ ~
eV ‘tn Yn
in the land
P év RA DSF - & N1 DSF - yfj

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

f]: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

yfi: meaning 'land'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

KOTOLKETV
to dwell

V2 PAN - oikéw + Kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

oikéw + kata: meaning 'to dwell'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.



6 ToLG duvaTovg AvdPag KAl TAG YuVaTKAG KAl T vATLa Kol Tag Buyatépag tod PactAéws Kat Tag Puxdg ag
katéAmev NaPovlapdav peta TodoAiov viod Axikay Kat Ilepepiayv TOV TPo@HTNY Kail Bapovy viov
Nnpiov

the mighty men and the women and the little children and the king's daughters and the persons
whom Nebuzaradan had left with Gedaliah son of Ahikam, and Jeremiah the prophet and Baruch son
of Neriah.

Whole community carried along | ASYNDETON

Every class of the remnant is included, and even Jeremiah and Baruch are swept into Egypt against the

counsel they had given.

~ = - ™ - = N

\ \ 2 4 \
TOUG duvaroug avdpag Kal
the mighty men and
RA APM - 6 Al APM - duvatdg N3 APM - &vrjp C-Kkal
article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, accusative element functioning as object, extent, connective or conjunction linking the clause to its
) or goal or goal context
— noun-phrase marking
) . . - object specification object specification discourse linkage or contrast

ToUG: Greek article marking definiteness T oojeetsp — ovject sp - g

and the role of the accompanying noun duvatdg: meaning 'mighty'; it serves as avrp: meaning 'men'; it serves as Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

phrase. accusative element functioning as object, accusative element functioning as object, linking this unit with the surrounding

extent, or goal. extent, or goal. discourse.

\ ~ \ \
Tag YUVAIKOG KAl T
the wives and the
RA APF -6 N3K APF - yovn C-kal RA APN -0
article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase

or goal context
— noun-phrase marking Y — noun-phrase marking
. — object specification — discourse linkage or contrast .
t0G: Greek article marking definiteness and YR8 & wd: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. Yuvij: meaning 'wives'; it serves as kai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase.
accusative element functioning as object, linking this unit with the surrounding

extent, or goal. discourse.



\%ibialee Kol TG Buyatépag

infants and the daughter

A1A APN - vATL0G C - xai RA APF -0 N3 APF - Quydtnp

accusative element functioning as object, extent, connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
or goal context or goal

— noun-phrase marking

object specification discourse linkage or contrast ] . . - object specification
e - & tag: Greek article marking definiteness and — ovject sp
vAmog: meaning 'infants'; it serves as kal: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase. Buydtnp: meaning 'daughter'; it serves as
accusative element functioning as object, linking this unit with the surrounding accusative element functioning as object,
extent, or goal. discourse. extent, or goal.
~ 4 \ 1
TOoL B(XO'lAE(A)C K1l Tag
the king and the
RAGSM -6 N3V GSM - BactAetg C - kai RA APF - 6
article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase
. possession, source, or quality context )
— noun-phrase marking — noun-phrase marking
— relational specification — discourse linkage or contrast .
t00: Greek article marking definiteness and . & tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. Bacilets: meaning 'king'; it serves as Kal: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase.
genitive nominal element defining linking this unit with the surrounding
relation, possession, source, or quality. discourse.
7 «© 14
Puxag ag KateAev NaBovlapdav
lives which left Nebuzaradan
N1 APF - Ypoxi RR APF - 8¢ VBI AAI3S - Aeinw + Kata N NSM - NaBouvlapdav
accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state nominal element functioning within the clause
or goal participant role within the clause of the clause o ) P
— participant identification
— object specification — participant reference — constative aorist .
Napouvlapdav: transliterated proper name
Puxn: meaning 'lives'; it serves as 0¢: meaning 'which'; pronoun marking Aelnw + kata: meaning 'left'; it carries the rendered in Greek letters; here it functions
accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the action, process, or state of the clause; here as nominal element functioning within the
extent, or goal. clause; here it functions as pronominal it functions as verbal form carrying the clause.
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.



UETX

with

P - yetd

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

Metd: meaning 'with'; here it marks the

relation signaled by preposition governing

its complement phrase.

T'odoAiov
Gedaliah

N1T GSM * TodoAtag

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— participant identification

TodoAtov: transliterated proper name

rendered in Greek letters; here it functions

as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

V100

son

N2 GSM - vidg

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

vidg: meaning 'son'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

Axikau

Ahikam

N GSM - Axikau

nominal element functioning within the clause
— participant identification

Axikayp: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

\

KA1l
and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its

context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding

Iepepuiav
ieremias

N1T ASM - Tepepiag

accusative element functioning as object, extent,

or goal
— participant identification

Iepepav: transliterated proper name

rendered in Greek letters; here it functions

oV
the
RA ASM - O

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TpoPHTNV
prophet
N1M ASM * tpo@rthg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Tpo@rtng: meaning 'prophet’; it serves as
accusative element functioning as object,

discourse. as accusative element functioning as extent, or goal.
object, extent, or goal.
\ €\
Kol BO(pOUX vilov N]’] plov
and Baruch son Neriah
C-kal N ASM - Bapovy N2 ASM - vidg N GSM - Nnptov

connective or conjunction linking the clause to its

context

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

nominal element functioning within the clause
— participant identification

Bapovy: transliterated proper name

rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the

clause.

accusative element functioning as object, extent,

or goal

— object specification

V16G: meaning 'son'; it serves as accusative

element functioning as object, extent, or
goal.

nominal element functioning within the clause
— participant identification

Nnptov: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.



7 xal eiofABov gi¢ Alyvmtov OT1 00K fikovoav Th¢ wVvil¢ kKupiov Kal eiofiABov ig Tapvag

And they entered into Egypt, because they did not listen to the voice of the Lord, and they entered

into Tahpanhes.

Arrival in Egypt | ASYNDETON

The narrator again names their root failure before specifying the city where the next sign will occur.

Kal
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

glofjAOov
went in

VBI AAI3P - €pyopat + €ig

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

€pxopal + €i¢: meaning 'went in'; it carries
the action, process, or state of the clause;

€1Q

into

P &ig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€1G: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

™

=

Atyvmtov
Egypt
N2 ASF - Alyurntog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— participant identification

Afyvmtov: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions

discourse. here it functions as verbal form carrying as accusative element functioning as
the action, process, or state of the clause. object, extent, or goal.
(74 b v ~
OoT1 OULK nKovoav ™mg¢
that not hear the
C-6m D: o0 VAI AAI3P - dkoOw RA GSF -0

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

6t meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUk: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

akovw: meaning 'hear; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



PwViig

voice

N1 GSF - pwvn

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

pwvr]: meaning 'voice'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

possession, source, or quality.

™

P

Kupiov

of the LORD

N2 GSM - k0p1og

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

kUp1og: meaning 'of the LORD'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

€1Q

into

P eig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

Tagpvag

Tahpanhes

N AS - Tagpvag

nominal element functioning within the clause
— participant identification

Tagvog: transliterated proper name

Kal

and

C-kal

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

Kal €yéveto AOyog kupiov mpog lepeptav €v Tagvag Aéywv

And the word of the Lord came to Jeremiah in Tahpanhes, saying,

New oracle in exile | ASYNDETON

Even in the place of disobedience the prophetic word continues to pursue the remnant.

giofjAOov
went in

VBI AAI3P - €pxopat + 1§

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

€pxouat + €i¢: meaning 'went in'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.



\

Kol

and

C-kal

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

EYEVETO
it came to pass

VBI AMI3S - yiyvopat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

yiyvouat: meaning 'it came to pass'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

Adyog

word

N2 NSM - Adyog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Adyog: meaning 'word'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

)

P

Kupiov

of the LORD

N2 GSM - k0p1og

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

kUp1og: meaning 'of the LORD'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

clause.
TPOG Iepepiav EV Tagvog
to ieremias in Tahpanhes
P - mpdg N1T ASM - Tepepiag P-év N DS - Tagpvog

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

npdg: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

Aéywv

saying

V1 manvop Aéyw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanvop Aéyw: meaning 'saying'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— participant identification

Iepepav: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

nominal element functioning within the clause
— participant identification

Tagvag: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.



9 Aafe oeavt® AiBoug peydAoug kail kKatdkpupov abTovg v Tpobvpolg £v TOAN TG oikiag dapaw v
Tagvag kat' d@BaAuovg avdpdv Iovda

Take for yourself large stones and hide them in the pavement at the gateway of Pharaoh's house in
Tahpanhes, before the eyes of the men of Judah.

Symbolic action commanded | ASYNDETON

Jeremiah is told to enact the future conquest publicly so that the Judean refugees themselves witness

the sign.
1 ~ I4 7
Aafe oEQUTR AiBoug uHEY&Aovg
1
take for yourself stone great
VB AAD2S - Aaufdvw RD DSM - ceavtod N2 APM - AiBog Al APM - péyag
verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or accusative element functioning as object, extent, accusative element functioning as object, extent,
of the clause participant role within the clause or goal or goal
— verbal action or state — participant reference or interest — object specification — object specification
AapPdvw: meaning 'take'; it carries the oeavt®: meaning 'for yourself'; pronoun ABog: meaning 'stone'; it serves as Héyag: meaning 'great'; it serves as
action, process, or state of the clause; here marking person, possession, or reference accusative element functioning as object, accusative element functioning as object,
it functions as verbal form carrying the within the clause; here it functions as extent, or goal. extent, or goal.
action, process, or state of the clause. pronominal form marking person,
reference, or participant role within the
clause.
\ Ié R \ b
Kol K(Xt(XKpUll)OV XUTOLG EV
and hide them in
C-kai VA AAD2S - KpUTIT® + KATA RD APM - a0T6g P-év
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase
context of the clause participant role within the clause . ) )
— spatial or relational framing
discourse linkage or contrast verbal action or state articipant reference g S . .
- g - P P ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle Kpumtw + kKata: meaning 'hide'; it carries avtovG: meaning 'them'; pronoun marking signaled by preposition governing its
linking this unit with the surrounding the action, process, or state of the clause; person, possession, or reference within the complement phrase.
discourse. here it functions as verbal form carrying clause; here it functions as pronominal
the action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.



”~ ~ ™ L e

npoBvpoLg v TUAR Tiig

porches in gate the
N2N DPN - tpé6uvpov P-év N1 DSF - moAn RA GSF -0
dative nominal element marking relation, preposition governing its complement phrase dative nominal element marking relation, article marking the following noun phrase

instrument, sphere, or recipient instrument, sphere, or recipient

— spatial or relational framing — noun-phrase marking
— sphere or reference — sphere or reference

€v: meaning 'in'; here it marks the relation tfic: Greek article marking definiteness and

mpéBupov: meaning "porches'; it serves as signaled by preposition governing its TOAN: meaning 'gate'; it serves as dative the role of the accompanying noun phrase.
dative nominal element marking relation, complement phrase. nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient. instrument, sphere, or recipient.
b /4 bl
O1K10(G dapow €V Toagpvag
house Pharaoh in Tahpanhes
N1A GSF - oikia N GSM " ®apaw P-év N DS * Ta@vag
genitive nominal element defining relation, nominal element functioning within the clause preposition governing its complement phrase nominal element functioning within the clause
ossession, source, or quali
s quatity — participant identification — spatial or relational framing — participant identification
— relational specification ) , o ) ) )
dapaw: transliterated proper name €v: meaning 'in'; here it marks the relation Ta@vag: transliterated proper name
oixia: meaning 'house'; it serves as genitive rendered in Greek letters; here it functions signaled by preposition governing its rendered in Greek letters; here it functions
nominal element defining relation, as nominal element functioning within the complement phrase. as nominal element functioning within the
possession, source, or quality. clause. clause.
] bl \ bd ~
KOT 0@OaAuovg avdpiv Touvda
against eyes men Judah
P - katd N2 APM - 6¢@0aAudg N3 GPM - &vrp N GSM - Iovda
preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent, genitive nominal element defining relation, nominal element functioning within the clause
or goal 0ssession, source, or quali
— spatial or relational framing : . quatity — participant identification
. o . — object specification — relational specification )
kat': meaning 'against'; here it marks the Iovda: transliterated proper name
relation signaled by preposition governing 0@BaAu6G: meaning 'eyes'; it serves as avhp: meaning 'men'; it serves as genitive rendered in Greek letters; here it functions
its complement phrase. accusative element functioning as object, nominal element defining relation, as nominal element functioning within the

extent, or goal. possession, source, or quality. clause.



10 ai €peig oUtwg eimev k0p1og 180V Eyw dmootéAAw kai &€w Nafovyodovooop PaciAéa BafuAdvog kai

Orjoel adToD TOV Opdvov émdvw TGV AMBwV TodTwY OV Katékpuac kai dpel T& STAa adToD ért' abTolg

And you shall say, Thus says the Lord: Behold, I am sending and will bring Nebuchadnezzar king of

Babylon, and he shall set his throne upon these stones which you have hidden, and he shall raise his

weapons over them.

Nebuchadnezzar's throne foretold

ASYNDETON

The hidden stones become the prophetic foundation for Babylon's rule even in Pharaoh's own space.

\

KA1
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

EPELG
say

VF2 FAI2S - gimov

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

ginov: meaning 'say'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it

oUTW¢
thus
D - oUtwg

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUtwg: meaning 'thus'; conjunction or
particle linking this unit with the

5
EIMEV
said
VBI AAI3S - gimov

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

ginov: meaning 'said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it

discourse. functions as verbal form carrying the surrounding discourse. functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause. action, process, or state of the clause.
U4 7 6 \ 2 \ pd /4
KUp10G 1dov EYW ATOCTEAAW
Lord behold I amno
N2 NSM - k0p1og 11300 RP NS ¢yt V1 PAI1S * 6TéMw + &1o

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

KUploG: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

idov: meaning 'behold'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

€yw: meaning 'l'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as pronominal form
marking person, reference, or participant
role within the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

otéM\\w + &no: meaning 'armo'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



\

Kal a&w NaBovxodovocop BaciAéa

and bring Nebuchadnezzar king
C - kai VF FAILS - dyw N ASM - NaBovxodovoacop N3V ASM - BactAevg
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state nominal element functioning within the clause accusative element functioning as object, extent,
context of the clause o ) o or goal
— participant identification
— discourse linkage or contrast — future ) — object specification
& Napovxodovocop: transliterated proper Ject sp
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle dyw: meaning 'bring'; it carries the action, name rendered in Greek letters; here it BactAevs: meaning 'king'; it serves as
linking this unit with the surrounding process, or state of the clause; here it functions as nominal element functioning accusative element functioning as object,
discourse. functions as verbal form carrying the within the clause. extent, or goal.

action, process, or state of the clause.

~ \ 7 k) ~

B(XBU)\(&)VOC Kol el']O'EI auvtov

Babylon and shall make his

N3W GSF - BapuAwv C - kai VF FAI3S - tifnut RD GSM - a0tdg

genitive nominal element defining relation, connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or

possession, source, or quality context of the clause participant role within the clause

— participant identification — discourse linkage or contrast — future — relational specification
BaPuA®vog: transliterated proper name kai: meaning 'and'; conjunction or particle Ti0nui: meaning 'shall make'; it carries the avtol: meaning 'his'; pronoun marking
rendered in Greek letters; here it functions linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the
as genitive nominal element defining discourse. it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal
relation, possession, source, or quality. action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

OV Opovov EMAVW TV

the throne upon / above the

RA ASM - 6 N2 ASM - Bpdvog P éndvw RA GPM - 6

article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking or goal — spatial or relational framing — noun-phrase marking

— object specification

tov: Greek article marking definiteness and €ndvw: meaning 'upon'; here it marks the t®v: Greek article marking definiteness
the role of the accompanying noun phrase. Bp6vog: meaning 'throne'; it serves as relation signaled by preposition governing and the role of the accompanying noun
accusative element functioning as object, its complement phrase. phrase.

extent, or goal.



~
Ld

AOwv TOUTWV wv KaTEKPLYPOG

stone these which you hid
N2 GPM - Aifog RD GPM - 00T0G RR GPM - g VAI AAI2S - KpUTTW + KT
genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state
possession, source, or quality participant role within the clause participant role within the clause of the clause
— relational specification — relational specification — relational specification — constative aorist
AiBog: meaning 'stone'; it serves as genitive TouTwv: meaning 'these'; pronoun marking Gv: meaning 'which'; pronoun marking KpUTTw + Kata: meaning 'you hid'; it
nominal element defining relation, person, possession, or reference within the person, possession, or reference within the carries the action, process, or state of the
possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as verbal form
form marking person, reference, or form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the
participant role within the clause. participant role within the clause. clause.
\ pd ~ \ (74
Kat apel T omAa
and will raise the weapons
C - kai VF2 FAI3S - alpw RA APN - 0 N2N APN - 6tAov
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
context of the clause ) or goal
— noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast — future \ ) . - — object specification
& Ta: Greek article marking definiteness and Ject sp
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle aipw: meaning 'will raise'; it carries the the role of the accompanying noun phrase. Smhov: meaning 'weapons'; it serves as
linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here accusative element functioning as object,
discourse. it functions as verbal form carrying the extent, or goal.

action, process, or state of the clause.

avToD em' aUTOUG

his upon them

RD GSM " a0td¢ P éni RD APM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause participant role within the clause

— spatial or relational framing
— relational specification , ) . — participant reference
P én': meaning 'upon'; here it marks the P P

avtol: meaning 'his'; pronoun marking relation signaled by preposition governing avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the its complement phrase. person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or form marking person, reference, or

participant role within the clause. participant role within the clause.



11 xai eloghevoetan kai mataet yijv Alyomrov olg gig Odvatov €ic Odvatov kai oUg €1¢ ATOIKIOUOV €i¢
GTOIKIOUOV Kl 0UG E1¢ pougaiav €i¢ pougaiov

And he shall enter and strike the land of Egypt: those for death, to death; and those for exile, to exile;

and those for sword, to sword.

Egypt struck under categories of judgment = ASYNDETON

The tripled formula presents Babylon's invasion as precise and total, assigning each group its

appointed fate.
\ b 4 \ 7
Kol 8105A€UO’€7“1 Kol 1'[0(1:0({81
and went in and struck / killed
C-kai VF FMI3S - €pxopat + €ig C-kai VF FAI3S - tatdoow
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state
context of the clause context of the clause
— discourse linkage or contrast — future — discourse linkage or contrast — future
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle gpxopal + €i¢: meaning 'went in'; it carries Kal: meaning 'and'; conjunction or particle natdoow: meaning 'struck’; it carries the
linking this unit with the surrounding the action, process, or state of the clause; linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here
discourse. here it functions as verbal form carrying discourse. it functions as verbal form carrying the
the action, process, or state of the clause. action, process, or state of the clause.
~ b4 4 «© b
ynv AIYUT['COU oug €10
land Egypt who / whom into
N1 ASF - yf N2 GSF - Afyumtog RR APM - 6 P glg
accusative element functioning as object, extent, genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase
or goal ossession, source, or quali articipant role within the clause
¢ i quatty : 5 — spatial or relational framing
object specification articipant identification articipant reference ; " .
— 00 P —P p —P P €i¢: meaning 'into'; here it marks the
Y1i: meaning 'land'; it serves as accusative Alyvrrov: transliterated proper name ob¢: meaning 'who'; pronoun marking relation signaled by preposition governing
element functioning as object, extent, or rendered in Greek letters; here it functions person, possession, or reference within the its complement phrase.
goal. as genitive nominal element defining clause; here it functions as pronominal

relation, possession, source, or quality. form marking person, reference, or
participant role within the clause.



0dvatov
death

N2 ASM - Bdvatog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Odvartog: meaning 'death'; it serves as
accusative element functioning as object,

€1¢

into

P-eig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

0dvatov
death

N2 ASM - Bavatog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Oavartog: meaning 'death'; it serves as
accusative element functioning as object,

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

extent, or goal. extent, or goal. discourse.
[ ) ’ J )

oug €1C QTTOIKIOMOV €1C

who / whom into exile into

RR APM - ¢ P eig N2 ASM - &notk1opdg P eig

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

obg: meaning 'who'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

el¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

amoiklopdG: meaning 'exile'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

el¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

ATOLKIGUOV
exile

N2 ASM - &notkioudg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

4molklopdG: meaning 'exile'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

Kol
and
C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

(24
oug
whom

RR APM - §¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

oU¢: meaning 'whom'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

€1g

into

P - €ig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€1¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



12

pop@aiav
sword
N1A ASF - pougaia

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

pougaia: meaning 'sword'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

€1¢

into

P - €ig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

pop@aiav
sword
N1A ASF - pougaia

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

pougaia: meaning 'sword'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

Kal KaUoeL TTOp €V oikialc Oe®@v abTOV Kal EUTLPLET AVTAG Kal ATOIKIET abTOUG Kal pOeLplel yijv

AtyomTov Gomep @Oe1pilel motunv T lpdtiov avtod Kol é€eAevosTal £V elprivn

And he shall burn fire in the houses of their gods and burn them and carry them away captive, and

he shall destroy the land of Egypt as a shepherd picks the lice from his garment, and he shall go out

in peace.

Destruction of Egypt's cults

ASYNDETON

The oracle moves from people to temples, showing that the gods of Egypt are as defenseless as the

nation itself before Babylon.

\

KOl

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Kavoel
will burn

VF FAI3S * kaiw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

kaiw: meaning 'will burn'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

nop

fire

N3 ASN * top

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

nop: meaning 'fire'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

pd

EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.



olkiaig
household

N1A DPF - oikia

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

oikia: meaning 'household'; it serves as
dative nominal element marking relation,

Osv
God

N2 GPM - 0gd¢

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

0ed¢: meaning 'God'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

aUTOV
their

RD GPM - avtdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avt®v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

instrument, sphere, or recipient. possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal discourse.
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
b4 ~ k) \ \ b4 ~
EUTTUPLEL avtag KAl ATTOLKLEL
he shall burn them and he shall carry captive
VF2 FAI3S - mupilw + €v RD APF - a0tdg C-kal VF2 FAI3S - oiki{w + &rmo

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

nupilw + €v: meaning 'he shall burn'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtdg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

oiki{w + &mo: meaning 'he shall carry
captive'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or

clause. participant role within the clause. state of the clause.
) \ \ ~ ~
xuToLG Kol (p681p181 v
them and he shall destroy land
RD APM - a0tdg C - kai VF2 FAI3S - ¢Be1pilw N1 ASF - yf

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

@Oe1pilw: meaning 'he shall destroy'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

Yii: meaning 'land'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.



”~ ™ N =

AiyomTov Womep @Oe1piler TOLUNV

Egypt just as picks clean shepherd
N2 GSF - Atyuntog D - &omep V1 PAI3S - ¢Be1pilw N3 NSM - notpfv
genitive nominal element defining relation, adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject,
possession, source, or quality or phrase of the clause predicate, or apposition
— participant identification — discourse linkage or contrast — ongoing verbal process — participant prominence
Atyomrov: transliterated proper name ®omep: meaning 'just as'; conjunction or @Oe1pilw: meaning 'picks clean'; it carries mowunv: meaning 'shepherd'; it serves as
rendered in Greek letters; here it functions particle linking this unit with the the action, process, or state of the clause; nominative element functioning as subject,
as genitive nominal element defining surrounding discourse. here it functions as verbal form carrying predicate, or apposition.
relation, possession, source, or quality. the action, process, or state of the clause.
1 [ 4 Ié R ~ \
TO 1HATIOV auvtov Kol
the garment his and
RAASN -0 N2N ASN - tpdtiov RD GSM - a0t6g C-kal
article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its
) or goal participant role within the clause context
— noun-phrase marking
. ) ) - — object specification — relational specification — discourse linkage or contrast
10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. iudtiov: meaning 'garment'; it serves as avtol: meaning 'his'; pronoun marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle
accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
extent, or goal. clause; here it functions as pronominal discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

~ - - ™ - ™

bl ’ bl 2 4
EEE}\EUO'F.‘C(XI EV eipnvn
3
shall come forth in peace
VF FMI3S - €pxopat + €K P-év N1 DSF - eiprivn
verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase dative nominal element marking relation,
of the clause ) ) ) instrument, sphere, or recipient
— spatial or relational framing
future , . . . sphere or reference

- év: meaning 'in'; here it marks the relation P

£pxopat + £k: meaning 'shall come forth'; it signaled by preposition governing its elprivn: meaning 'peace'; it serves as dative

carries the action, process, or state of the complement phrase. nominal element marking relation,

clause; here it functions as verbal form instrument, sphere, or recipient.

carrying the action, process, or state of the
clause.



And he shall break the pillars of the city of the sun that are in On, and their houses he shall burn

with fire.

JudgmentonOn | ASYNDETON

Closes by naming a famous Egyptian cult center, making clear that no celebrated sanctuary will shield

the land from this visitation.

13 ka1l ovvtpiPel ToLg 6TVAOUC NATOL TOAEWG TOVG €V QV Kal TAG OIKIaG aLTAOV KATAKAUGEL €V TTupl

\

KA1l
and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its

context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

suvtpiYel
will crush

VF FAI3S - tpifw + cuv

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause

— future

tpiPfw + cuv: meaning 'will crush'; it carries

TOUG

the

RA APM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

toVG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

6TUAOUG
pillar

N2 APM - otdAog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

othAog: meaning 'pillar'; it serves as

linking this unit with the surrounding the action, process, or state of the clause; phrase. accusative element functioning as object,
discourse. here it functions as verbal form carrying extent, or goal.
the action, process, or state of the clause.
(4 4 /4 \ b
nAiov TMOAEWG TOUG EV
nAtog city the in
N2 GSM - fiAtog N3I GSF - oG RA APM - 6 P-év

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

fAtog: meaning 'nAiog'; it serves as genitive

nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

‘ ey Oefiicell .
noA1g: meaning 'city'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ToUG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.



Qv

On

N DS - Qv

nominal element functioning within the clause
— participant identification

Qv: transliterated proper name rendered in
Greek letters; here it functions as nominal
element functioning within the clause.

Kal
and
C - xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

TG

the

RA APF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

b ’7
oiking
houses

N1A APF - oikix

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

oikia: meaning 'houses'; it serves as
accusative element functioning as object,

discourse. extent, or goal.
R ~ 4 bl 4
AVTWV KATOKXVOEL EV Topt
their Kalw in fire
RD GPM - adtdg VF FAI3S - kaiw + kata P-év N3 DSN - t0p

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avT®v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

Kaiw + Kata: meaning 'kaiw'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

no substitute for a lexicon.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:MoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data

(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

nop: meaning 'fire'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



